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B o rásza tu n k  jövője.
A közelálló szüret és olasz borvám- 

klauzula ismét előtéri).' helyezik a borá­
szati kérdést ; erre nézve ügyeimet érdemlő 
helyről érdekes felszólalást veszünk, mely 
megérdemli, hogy a szakfértiak komolyan 
mérlegeljek. A sok tekintetben aktuális 
közlemény a következő:

Killoxera, peronoszpora pusziit a sző­
lőkben. egész vidékek koldusbotra jutnak 
és elszomorodva kérdezzük, mi lesz Ma­
gyarország egyik büszkeségével, a magyar 
borral. El fog e pusztulni teljesen és a 
jövő nemzedék már csak Iliiből fogja 
ismerni a magyar borokat ?

A felületes és tájékozatlan ember 
bizony kétségbeejtőnek fogja találni borá­
szati viszonyainkat, pedig épen most fog 
Magyarország borászata olyan útra tértik 
mely sokkal hasznosabb, bűvösebb lesz az 
országra, mint volt eddig. Értjük pétiig 
ezalatt a borászat centralizációját. Egy 
kie.sil turc«a kifejezés, de érthetővé válik, 
ha jobban szemügyre vesszük az eddigi 
borkészitési eljárásokat, a magvar bor­
kereskedés nehézségeit és ennek alapján 
ráutalhatunk a jövőben követendő eljárásra.

Magyarországban ez ideig a szőlőmive- 
lésl. es borprodukeiót inkább házi ipar- 
szeriileg űzték. Maga a bor a termelő 
részére inkább élvezeti szer, mint keres­
kedelmi cikk volt és ez oknál fogva sem 
a szőlőmivelés, sem a borkezelés nem volt 
olyan okszerű, mint a milyennek kellett

volna lenni. Csak a legújabb időben készíti
! a termelő borát a piac számára és igye- 
I kezik a mennyire tehetségében áll áruját 
f a tőle telhető legjobb módon készíteni, 
i Fájdalom, termelőink tudatlanságával na- 
; gvon sok visszaélés történt, már és ugy- 
I nevezett borjavitási módokkal rávették, 
I hogy borait a legprimitívebb módon tönkre 
! tegye. Meg kell itt jegyezni, hogy Magyar- 
| ország borának jóval több mint fele paraszt- 
i gazdák szőlőjében terem, de még a jobb- 
i módit és intelligensebb szőlőbirtokosok is 
) áldozatul estek e modern borjavitási esz- 
! liléknek. De nem is lehet ezen csodálkozni.
1 A termelő látván, mint pusztulnak el a 
; szőlők, kihasználni akarja azokat, addig,
) a meddig és szaporítja a borait, a nélkül, 

hogy számolni tudna azzal, hogy ez által 
i borának értékét mennyire csökkenti. így 
i áll most Magyarország borászata. De kezd
| egy egészségesebb, szelíd alapon álló 
I eszme tért hódítani, mely alapja lehet 
' majdan a centrális borászatnak.

Erijük ezalatt a nagy szőlőbirtokok
I keletkezését. Igen nagy fontosságúnak, a 
i borkereskedelemre nagyon előnyösnek tart- 
l juk, ha egy szőlőtulajdonos minél nagyobb 
j szőlőterületeket kezel. Intenzív szőlőmive- 
' lés, egyöntetű szőlőfajok és ennek folytán 
j egyöntetű nagymennyiségű bor terem és 

ez a borkereskedésnek igen fontos előnyt 
ad. Mig ezideig a kereskedő kénytelen 
volt egyes borvidékeken úgyszólván bek-

I loliterenkint a kisebb szőlősgazdáktól külön- 
i bözőképen kezelt és különböző szőlőfajok­

ból összeszüretelt borokat vásárolni, me- 
i lyeket azután pincéjében kellett kevernie,
J hogy nagyobb mennyiségit egyenletes bort 

kapjon, mig ez eljárás által mindenkor ki 
volt téve ama veszélynek, hogy néhány 
hektoliter rosszul kezelt vagy beteg bor­
ral egy nagy tömeg bort, tökre tegyen, 
mig továbbá ez eljárás által sohasem volt 

, képes évről-évre egyminőségü bort szol- 
j gáltatni vevőinek, a mi pedig a közön- 
i ségesebb boroknál nagy fontossággal bir, 

mind e bajoknak elejét vesszük azáltal, 
i ha százakra menő hold szőlőket egy az 
i okszerű szőlőművelés és borkészítésben 
! jártas egyén kezel. A szőlőfajok helyes 
I megválasztása, a szőlő céltudatos beülte­

tése és művelése, a szüretelés és erjesz- 
I lés okszerű keresztülvitele, a bor kezelése, 

mindmegannyi fontos szerepet, játszik, de 
j épen ilyen nagy szőlőbirtoknál érhetők el 
I a legjobb eredmények. Most, hogy a bo- 
1 rnoki szőlők mindinkább tért nyernek, 
j látjuk, hogy ezzel egyszersmind a nálunk 
, eddig nagyon is elhanyagolt szőlőmivelés 
| és borkezelés is kezd tért hódítani. De 

láthatjuk azt is. hogy tőkepénzesek baj- 
I landók tőkéjüket, ilyen nagyobb szőlőbir- 
| tokba fektetni, mert, az azokból húzható 
’ haszon nagyon fényesnek Ígérkezik. Ez 
! az első lépés, a mely majd idővel még
i iidvösebb reformokhoz vezethet,

E reformok alapeszméje az, hogy az
! egész országban úgy a szőlőmivelés, mint 
: a borkészitési és erjesztési módok egy 
; alapon történjenek, hogy tehát az összes
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H allg a ttam  . . .
— Saphir. —

llnllgattani vén fa alján 
Egy szép tündérregél.
Mit egy levélke halkan 
Susogva elbeszélt.

Kis gyermekek beszéde. 
M enyasszony sóhaja.
Ifju karaj — fölöttem.
Mint szellem szállt tova.

H a n g z o tt  a batlyu-ének. 
Harangszó szállt lelém,
A viliik lánca csengett 
Kristály terem ölén;

Imádó angynlének,
Fölzúgó hárfahang, — 
V irá g o k  cse n g e té se .
Mint száz ezüst harang.

Ezt mondta el susogva 
A kis levél nekem,
Es szép regéje eltűnt,
Mint álom hirtelen.

A m ié rt a P lú tó  haragszik .
— K a j  z. —

Irta M a r o th  E r z s ik é

Gyönyörű árnyas park ; a fák között 
egy nyári lak tornyocskái magaslatiak ki. 

! Méla esetni; a madár is csak nagy ritkán
csiripel, a nap kedélyesen mosolyog.

Nagy Ilus egy faágon ül : óriás szalma- 
1 kalapja a nyakából csüng alá és elfödi a 

hátát. Valami könyvből olvasgat, a mellett 
| egy hossza fűszálat rágicsál s buzgón ha-
i rangoz lábaival.

P l ú t ó  egy szenvedélyes laptudositó 
I figyelmével nézi ezt a manővert és indisuré- 
| ten kiséri szemeivel sőt fejével is a lábak

folytonos ide-oda ingását.
Az utón recseg a kavics és a döggé 

fenyegetően fordítja arra a lejét. A Plútó 
ugyanis nagyon féltékeny fiatal úrnőjére és 
nem tüli a gyanús közeledéseket. Most azon- 

I bán ismét nyugodt közőnynyel dől vissza a 
I pázsitra. Hisz csak az unalmas Zentai Kezső

közeledik, ez nem veszedelmes . .
Az utón barangol zsebre dugott kezek­

kel és álmos arccal. A fehér kasmír zubbony, 
a nyakravaló csokra, sárga cipő — csupa 
chic; olyan kifogástalan chic, hogy szinte 
nevetséges.

Nagyot ásít. megáll, egy fatorzshoz tá­

maszkodik és cigarettát sodor magának. Ma­
gában mérgesen dörmög :

— Aunye, utóvégre kezdek hinni a ne- 
mezisben. mely annyira kerget, aztán ha 
mégcsak kergetne . . .  de többnyire utói is 
ér . . . szakrrr . . . Mikor végre megunom 
ezt az undorító dáridót, a folytonos zajt és 
zsivajt . . . mikor fűtök a sok • példás ne­
velésű, jó partidéra vadászó leány elöl . . . 
elszököm ide a nagymama paradicsomába, 
hogy kinyugodjam fáradt tagjaimat, tessék ! 
A nagymama azzal logad. hogy örömrepesve 
adja elő, hogy nem fogok ám unatkozni, 
mert Gerő ezredes itt időzik két hét óta 
mint vendég — — lányostul. Hisz ez ellen 
épen nem volna kifogásom, mert az lluska 
— ha visszaemlékszem a limit évi jurista- 
bálra — nagyon csinos kis teremtés. — Ha­
nem a nagymama biztosított, hogy ö ‘ne­
mes lelkületű, fenkolt gondolkozásu, müveit 
leanvka.* . . . .lajj azok a sablonszerű, mű­
velt leányok . . . .  br . . . .  ez a cigaretta 
komisz. Azt mondja a nagymama, itt az idő, 
házasodjam . . . hm . . . könnyű neki fütyülni. 
Mi ez?! A Plútó? Uff . . . rossz jel . . . 
(egyszerre megpillantja llust az ágon, ki öt 
mosolyogva szemléli. Így kénytelen közeledni.) 
Néhány másodperc múlva a következő pár­
beszéd fejlődik ki köztük.

Z e n t a i  (erőltetett mosolylyal): Ah
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műveletek egy központból legyenek diri- 
gálhatók. Ez az ideális borászat lenne. 
Mert csakis igy lehet elérni azt, hogy 
első sorban tisztességesen kezelt borok 
jussanak a forgalomba, de elérjük azt is, 
hogy lelkiismeretlen emberek üzérkedései­
ket oly mértékben nem folytathatják, mint 
azt ezideig folytathatták. Azért meglesz 
minden vidéknek a maga specialitása 
továbbra is, sőt azt hiszsziik, ezek a 
speciális borok jobban megtartják tiszta­
ságukat, mint eddig.

De lássuk, vajon gyakorlatilag meny­
nyiben vihető kérészül ez a centralizáció. 
A legelső ötlet, és azt hiszszük. a legjobb 
a bor monopolizálása. Tudjuk, mennyire 
visszatetsző ez a szó, de ha meggondoljuk, 
hogy a dohány, gyufa, spiritusz is lehet 
monopólium tárgya, azt hiszszük, hogy 
épen nem lehetetlen, hogy a bor is az 
legyen. Aztán nem kell azt úgy felfogni, 
hogy ezf az állam valami nyerészkedési 
vágyból tegye. Nem ; csak a magyar bor 
értékének emelése céljából. Az ország 
beosztandó volna borkerületre, minden 
kerületben egy központ, melyben a kerü­
let borai eladásig kezeltetnek.

A központok szüret alkalmával min­
den egyes helységben beszolgáltatják maguk­
nak a szőlőtermést és minden egyes hely­
ségben történik a mustkészités és az 
erjesztés. A termelő, ha tetszik neki, 
visszakapja a kész bort, természetesen a 
kezelési költségek levonásával, avagy a 
központra bízza borának elárusitását. A 
közönséges borokat a must cukortartalma 
vagy a bor alkoholtartalma szerint osztá­
lyozzák. Magától érthető, hogy a korcs­
mákban csakis ilyen állami központból 
szállított borok volnának árusíthatók. Hogy 
ez a termelőre haszonnal jár-e vagy sem, 
azt nehéz eldönteni. Mindenesetre nagyon 
valószínű, hogy a borok jobb áron kelnek 
el, mint eddig és ennek dacára a korcsmái 
borok nem lesznek drágábbak mint ma.

A külföldi exportra a borokat azért 
továbbra is kereskedők közvetíthetik. Meg 
vagyunk azonban győződve arról, hogy a 
külföldi borkereskedő sokkal szívesebben

veszi ezeket a borokat, mint az eddigi 
kistermelőktől összeszedetteket.

Egy másik módja a centralizációnak 
a bortermelők szövetkezete úgy, hogy a 
bortermelők maguk szövetkeznének oly 
módon, hogy az ország a különböző bor­
fajok szerint beosztatnék kerületre, például: 
aszegzárdvidéki. ménesvidéki, hegyaljai stb. 
borszövetkezetek kerületére. Minden egyes 
borszövetkezet alkalmaz egy embert, a ki 
egységes szőlőmivelés és borkezelést oktatna 
kerületében, szüret alkalmával ellenőrizné 
a mustkészitést és erjesztést és végre 
közvetítené a borok eladását. Hazai viszo­
nyaink tekintetbe vételével ez a reform a 
legkönnyebben volna keresztülvihető. Biz­
ton hisszük, hogy ez mihamarabb be is 
fog következni. A termelők már érezték 
eddig is szükségét, csakhogy téves utón 
jártak. Nagytermelők egyesültek, állami 
protekció alá helyezték boraikat és telje­
sen figyelmen kiviil hagyták a kisterme­
lőket, a kik pedig jobban rászorullak az 
oktatásra, meg a protekcióra is.

L E

H írek
Iskolaszentelési ünnepély. A ‘Mi­

asszonyunkról* nevezett pécsi nözárda elemi 
és polgári leányiskolájának uj épülete múlt 
vasárnap, őrangyalok ünnepén adatott át fő- 
pásztori fölavatás után a nyilvánosságnak. 
Azok számára van szánva az épület, a kik­
nek természetes hivatásuk leend őrangyalként 
őrködni a családi tűzhely erényei és boldog­
sága főlőtt és mert a családok alkotják a 
nemzetet, azok számára készült az uj épület, 
a kiknek hivatásuk leend egykoron őrangyal­
ként őrködni a nemzet erényei és boldogsága 
fölött. Szerencsés és jelentőségteljes találko­
zása a fölavatási napnak az Őrangyalok ün­
nepével. Dr. Dulanszky Nándor megyéspüspok 
úr ö nagyméltósága nyolc órakor az ünne­
pélyes ‘Veni sancte* intonálása és annak az 
egyházi énekiskola növondékei által történt 
elének,ése után sz. misével kezdte meg az 
ünnepélyt, fehérbe öltözött leánykák, nagy­
számú szülök és a tanügy barátainak jelen­
létében. Mise után a föpásztor fényes segéd­
lettel szentelte föl az épületet, a mely immár 
a negyedik monumentális épület, a mely 
századok múlva is hirdetni fogja nagy nevét. 
Az egyházi szertartás végeztével dr Feszti

Károly választott püspök ő méltósága tartott 
a nagy díszteremben egy emelkedett szellemű 
alkalmi beszédet, a melynek első részében 
hálásan emlékezett meg az intézel jótevőiről * 
a megyés püspök ő nagy méltósága és a ft. 
pécsi káptalan bőkezű adományairól : kiemelte 
az intézet jótevőit, Schinidegg grófnő ő mél­
tóságát, ki igen értékes ásvány gyűjteményt 
és Keller István várnagy urat, ki díszes 
kagylógyüjteményt ajándékozott az intézet­
nek ; köszönetét fejezte ki ft. luezédy Dénes 
főgimnáziumi igazgató és ft. dr Ágh Timót 
főgimnáziumi tanár uraknak, a természettani 
illetve terményrijzi eszközök rendezésében 
kifejtett ügybuzgó fáradozásaikért Mi pedig 
hálás köszönetét mondunk ö méltóságának a 
gyönyörű képekért, ö szentsége a pápa, ő 
felségeik a király és királyné és a megyés 
püspök ö nagy méltósága sikerült arcképeikért, 
a melyekkel az intézet nagy dísztermét meg­
ajándékozni kegyes volt. Szónok beszéde 
második részében mesteri vonásokkal ecse­
telte a nőnevelés program inját, kiemelvén 
különösen a vallásos oktatást és nevelést, 
mert csak ily irányú nevelés mellett serdül­
het fel oly generatió. a mely szeretetteljes, 
áldozatkész és alaposan művelt honleányokat 
nyújt édes anyánknak, a magyar hazanak. 
Szavai mély és maradandó benyomást gya­
koroltak a szülőkre és a tanügy jelen volt 
barátaira. Az ünnepélyt a föpásztor kenet- 
teljes és mélyen átérzett szavai fejezték be, 
a melyekben Isten áldását kerte az intézetre 
és az abban működő zárdanökre, mert 
úgymond — ha az Úr nem őrzi a várost, 
hiába vigyáz, ki azt őrzi. Végre föpásztori 
áldásában részesítvén a jelenvoltakat, a dí­
szes ünnepély véget ért. Ma. midőn a mo­
numentális épület mar készen áll. kényelmes 
és világos termeivel teljesen megfelelöleg 
művelt korunk paedagógiai körülményeinek, 
gazdagon felszerelve a kísérleti tudományok 
szemléltetésére szolgáló eszközökkel, ma mar 
senkinek sem jut eszébe a kicsinyes nehéz- 
mények felett tepelödni. hogy az uj iskola ki­
sebbre vonja a sétateri latókort, hogy az arány­
talan magasságban áll a zárda és a templom 
oldalán. Annyi gyönyörűség, oly nemes mű­
vészi ízlés és célszerű alkotás lattára, a 
melyeknek szemtanúi valank. inkább az a 
gondolat ébredt fel a szemlélő lelkében : mi 
szép. mi messze a jövendő századokba ki­
ható kilátást nyújt ez épületben hazánk re­
ménye. a kedves fjuság! S ha elgondoljuk 

' azt. hogy az uj intézetben elkezdve az óvo- 
dától egesz a hímző es varróiskoláig minden 

; korbeli leányka megtal Ija a serdülő hajadon 
korig lelkének es szivének megfelelő nemes 
tápanyagát ama földi őrangyaloknak bölcs és

Ilus nagysám, mióta keresem : az egész par­
kot bejártam már maga miatt.

I l u s :  Igazán ? Szegény ember ! Látszik 
rajta, hogy nincs az olyan hosszú sétákhoz 
szokva, a nap annyira elálmositotta, hogy 
ép úgy néz ki, mintha csak most kelt volna 
fel. Azután csodálatosan jár maga, a cipőjén 
semmi por, mintha most jött volna ki a vil­
lából. Képes volna ezt tagadni?

Z e n t a i (hanyagul tolja hátra a ka­
lapját): Mindenre és semmire sem vagyok 
képes, mikor olyan gúnyosan néz rám onnan 
felülről. Mondja csak, hogyan jutott oda föl ?

I I u s (újra kezdi a lábait lóbálni): Hát 
úgy. Azt hiszem legalább, hogy a mászás 
mesterségét nem szükséges nagyon magya­
rázhatni.

Z e n t a i (az ághoz nyúl és lehuzo- 
gatja): Nem fél, hogy leesik?

P I u t ó komor ráncokba szedi a pofá­
ját és magasra emeli orrát.

I l u s  (kedélyesen nevet): Ha Plútó itt 
van, semmitől sem félek.

Z e n t a i (magában dünnyögi): Mintha 
egy kicsit . . . egy kicsit félvállról beszélne 
velem. Furcsa. (Fennhangon.) Bizony kedve­
sebb lett volna, ha azt mondja, hogy sem­
mitől sem fél, ha — én vagyok az oldalán.

I l u s  De nem mondtam.
Z e n t a i : Hát miért nem mondta ?
I l u s :  No hallja — heh különös kérdés!

Hiszen nem is ismerem jóformán, csupán . 
egy valcert meg egy csárdást táncoltunk | 
együtt — s most maga is. meg én is vendegei ; 
vagyunk Zentai néninek. Aztán meg milyen | 
védelmet találhatnék — ha már annyira fe­
szegeti a tárgyat — egy olyan lovagnál, ki , 
. . . a ki . . . délben kel föl s még akkor is ! 
majd leragadnak a szemei.

Z e n t a i :  Ah bah! Ha egyéb kifogást j 
nem találhat . . .

I l u s :  Nem-e ?
Z e n ta  i (resignálva rágyújt, magában :) , 

No nézd, a kis (íerö Ilus. Hogy megtámadja 
az embert . . .  a kis vadmacska. Nem hogy 1 
lekotródna arról a fáról . . . Milyen flegma- i 
tice lixiroz . . . nagyon csinos, aztán sem- , 
mit sem kacér . . . tán meglehetne szelidi- 
teni Járjunk a kedvében. Müveit leány . .
dicsérjük a tudományt.

I l u s  (türelmetlenül) : Mit néz úgy ?
Z e n t a i :  Hogyan »úgy» ? Hát maga 

mit néz? Egyébiránt azon gondolkodtam, 
hogy az ilyen fiatal hölgy hogyan birt meg­
lenni egy öreg úr, egy még öregebb asszony 
és egy dán döggé társaságában két álló 
hétig . . .

I I u s : I )e . . .
Z e n t a i :  Persze maga sohasem unat­

kozik ugy-e soha! Hogyne, ha az ember 
okos, müveit . . . Ennyi szellemmel és ked­

vességgel még a poklot is menyországgá le­
het változtatni.

I l u s :  Ne bosszantson! Engedjen en­
gem is szóhoz jutni ! Hat igenis unatkoztam 
. . . sokszor . . . nagyon. Tudja a papa nem 
olyan mulatságos, kivéve, ha elvisz, lovagolni, 
akkor a lovaglás mulatságos, nem pedig ö, a 
kedves jó apus . . . Zentai néni is jó sok 
adómat tud. és én nagyon, nagyon szeretem 
öt. Plútó, az én kebelbaratom, pajtásom. De 
hisz megért . . hogy hat nem lehet örökké 
lovagolni, adomazni és egy doggeval ver­
senyt futkosni. |'gy-o?

Z e n t a i  (bólint) : Igaz biz a’. S most 
a nyári idényben abbanhagyta tanulmányúit, 
a festést.

I l u s  »tágra nyílt szemekkel) : Hat mit 
fessek.

Z e n ta  i (elnyom egy ásitási rohamot) : 
Mit? Hisz épen most annyi a remek modell 
a bájos természetben. Olajban vagy aquarell- 
ben fest ?

I l u s :  (egyenesen ül és bámul) En?! 
De egyikben sem.

Z •• n t a i (kellemessel, meglepetve) ’. 
Hogyan, egyáltalában nem lest .*

I l u s :  Ha mondom, kogy nem.
Z t n t a i. Hát akkor csupán a zene 

szórakoztatja.
I l u s  (savanyu arccal): Van odahaza 

egy magatol zenélő kintorna, hanem . . . de
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szeretetteljes vezérlete és felügyelete alatt, 
a kiknek az emberiséget hálára kötelező ne­
mes foglalkozása nem kötelesség csupán, 
hanem szent hivatásukból folyó édes örömük 
és boldogító élet éljük is. Kétszeresen ör­
vendhet városunk a monumentális uj iskola- 
épület fölött és hálás köszönettel tartozik 
azoknak, kik ez áldozatot felajánlották az 
egyház és a haza oltárára. hl —

Lukács Béla kereskedelmi minis- 
tér Pécsett. A kereskedelmi minister inkog­
nitóban Pécsett keresztül utazott folyó hó 
2-án. A minister egy külön személyvonattal 
Bpeströl indult 10 óra 35 perc este és 
Pécsre érkezett reggel 5 órakor és 1 órai 
itt tartózkodás után Eszékre utazott, hogy ott 
a környéken levő fűrész és tannin gyárakat 
megszemlélje, minthogy az említett gyárak­
nak nagyon előnyös kedvezményeket akar 
nyújtani. A minister úti társaságában ott 
láttuk Abonyi Emil ministeri tanácsost. 
Ballás titkárt, Barvits főfelügyelőt, Marx 
bpesti és végre Skalka zágrábi üzletvezető­
ket s még többet, kik a vonatot kisérték. A 
minister Pécsett kiszállt és a pálya udvart 
megtekintette részint azért, hogy a most 
lefolyó hadgyakorlatokra elrendelt munkála­
tok fontos keresztülviteléről meggyőződjék, 
részint az állomási teret, hogy a pécsi állo­
másra tervezendő pályaház építését javas­
latba hozza, minthogy, ennek építését már 
elodázhatatlannak tartja. Tervez egy nagyobb 
szabású indóházat. mely mintegy 3—400000 
frtba kerülne, úgy fedett pályacsarnokot és 
egy udvari várótermet, mert az udvartól itt 
több ízben megfordulnak, — éttermeket stb. i 
Schiebinger Ferenc állomásfőnököt a minister 1 
megszóllitotta és az állomás viszonyai felöl i 
kérdezősködött, s megelégedését fejezte ki. 1 
í szöghon is kiszállt, itt is a hadgyakorlatokra 
elrendelt munkálatokat tekintette meg és 
útját rövid tartózkodás után tovább folytatta.

A diszitö bizottság ülése Az ö Fól- 
sége fogadtatásának fényesebbé tételére meg­
alakult díszítő bizottság tegnap d. u. 3 óra­
kor ülést tartott S c h n e i d e r  I s t v á n  
elnöklete alatt. A város díszítési célokra 3000 
forintot szavazott meg a díszítés és kivilá­
gítás költségeire. Az Indóház-utcában. a sik- j 
lósi-utcában, valamint a belvárosi országúton I 
árbocfákat fognak fölállítani a zászlók szá- ; 
mára. egyebütt, főleg a Széchenyi-téren a 1 
házak díszítésére fordítják a főgondot. A bi- I 
zottság iöl fogja szólítani a házigazdákat, i

i hogy a házak díszítése és kivilágítása által 
' emeljék a fényt. Szept. 13-án este, valámint 
: 14-én, a király elutazása estéjén a város 
! fényesen ki lesz világítva. A város tulajdonát 

képező középületeket, valamint a sétatért 
— az utóbbit lampionokkal — a város vi­
lágítja ki. Szept. 13-án este lesz a fáklyás­
menet 300 fáklyával. Ugyanez alkalommal a 

' »Pécsi dalárda* szerenádot ad ö fölségének.
Kinevezések. Az igazságügyminister 

i G e r s t n e r Miksa szegzárdi kir. törvény- 
I széki joggyakornokot a bonyhádi kir. járás- 
j bírósághoz aljegyzővé nevezte ki. A pécsi 
i kir. ítélőtábla elnöke L őw y Béla győri la- 
1 kos végzett joghallgatót a pécsi kir. ítélő- 
| tábla kerületébe díjas joggyakornokká ne­

vezte ki.
Hymen. B e z e r é d j Pál föld mi ve- 

lési ministeri meghatalmazott, a selyemte- 
nyésztés ügyének lelkes és áldozatkész meg­
teremtője és képviselője hazánkban, e napok­
ban tartotta eljegyzését H ú s z  á r Mária 
urhölgygyel Bétságon, Nógrádmegyében.

Eskütétel. Törvényszékünk uj bírája 
, B á r d i  János e hó 3 -én tette leteljes ta­

nácsülésben hivatalos esküjét. S á v é i  Kál- 
| mán törvényszéki elnök szívélyesen üdvözölte 
[ az uj bírót, kérvén, hogy ugyanazt a mun- 
j kásságot fejtse ki, mint. melyet e bíróság 
i minden egyes tagjánál elismerőleg tapasztalt.
| viszont ö a bírák collegiális hajlamairól és a 
j szives látásról őt is biztosíthatja.

Aranymise. Gajdossik János. Mözs 
I nagyközség érdemdús veterán esperes-plébá- 
I nosa, ki a magyar szabadságharcban is 

tevékeny részt vett, e hó 11-én tartja meg 
ünnepélyes aranymiséjét. Ez ünnepélyes alka­
lommal egyházi szónoklatot tartanak: Troli 
Ferenc pápai praelátus és Miké György 
szekzárd-uj városi plébános.

A Farkas-Raskó féle 100 forintos 
tud. akadémiai pályázat, egy hazafias költe­
ményre, e hó végével lejár. Csak aztán ne 
legyen meddő mint már két éven át volt. 
de mikor a hazafias gondolkozáshoz ihlet és 
hamisitlanul szabad közszellem szükségesek !

Előkészületek a kolera ellen A 
helybeli minden tekintetben párját ritkító 
városi közkórház a fenyegető epidemikus 

i időkhöz mérten szintén kettőzött munkásságot 
■ követ. Esetleges epidémia fellépésekor már 

a szegények házában egy teljesen jól desin- 
ficiált s e célra berendez ett terem áll a 
betegek rendelkezésére, maguk a jelenlegi 
betegek pedig a lehető legszigorúbban kezel­
tetvén, gyanú esetén rögtön külön helyiségbe

sz.állitatnak a ott ápoltatnak. Hogy pedig a 
már-már közeledő veszély csirájában felis­
mertessék, s általában a ragályos bajok a 
mai tudomány álláspontja szerint kezeltes­
senek, e végből jónak látta a mindenre 
figyelemmel lévő igazgatóság egy bakterio­
lógiai intézmény felállítását, azaz a fertőző 
csirák kimutatására minden eszköz beszer­
zését. Az említett célra szolgáló eszközök 
már mind megérkeztek s a működő orvosok, 
kijáró szigorlók s orvostanhallgatók már 
nagyban keresgetik a kölünböző bacillusokat 
s coccusokat. A ritka tapintattal s szakszerű 
tudománynyal vezetett kórház igazgatósága 
ez által is kimutatta mennyire igyekezik 
hivatásának megfelelni. Ámde mit ér ez 
mind, közéig az őszi idő s vele a gyakori 
betegedés, a hely pedig még mindig a lehető 
legszűkebb, annyira, hogy nemsokára a folyo­
sókat is igénybe kell venni, s mind a mel­
lett nem egy beteget kell majd hely hiánya 
miatt elbocsátani, s az építés még is késik, 
pedig úgy közegészségügyi, mint humanitási 
szempontból is, a városnak minden követ 

j meg kellene mozdítania, hogy az immár 
| szűknek bizonyuló kórház minél előbb kibő-
I vittessék.

Halálozás. W a n k e Ferenc, a cs. és 
kir. szab. dunagözhajózási ügynökség nyug. 
főnöke és a Ferenc József rend lovagja f. hó 4. 
reggel fél 4 órakor meghalt Mohácson. Te­
metése f. hó 5-én d. u. 5 órakor nagy rész­
vét mellett ment végbe.

Tüzek. Szombaton d. u. 4 óra után 
tüzet jeleztek a városház tornyáról. A tűz a 
Hatház-utca végén volt, a budai külvárosi 

1 ó-temető közelében, hol egy kis fiú felgyúj­
totta az ott össze halmozott szemetet és 
szalmát. A tűzoltók a jelentéktelen tüzet 
csakhamar elfojtották. — Ugyanaznap éjjel 

| fél 11 órakor megint tűz volt és pedig ismét 
a budai külvárosban. A Zsolnay-féle gyárban 
az egyik udvarban felhalmozott széna gyul­
ladt meg ismeretlen okból. A rögtön a hely­
színén termett városi és a gyári tűzoltóság­
nak sikerült a tüzet lokalizálni, mielőtt az 
égő kazal mellett álló másik szalmakazal s 
esetleg a közelben álló épületek tüzet fogtak 
volna. A vízvezetéki csapok, melyeket ez 
alkalommal ismét igénybe vettek, nagyban
hozzájárultak a gyors oltáshoz.

A mohácsi vész 36ö-ik évfordulóját 
kegyelettel ünnepelték meg az idén is a mo­
hácsiak. Az ünnep előestéjén az iparosok 
olvasóköre rózsa ünnepélyt rendezett, melyen 
dr Héder Károly ügyvéd tartott alkalmi szó­
noklatot. Másnap a csatasikra kilátást nyújtó 
Kálvária-dombon épült kápolnában mise és

egyszóval azt nem találom valami nagyon 
szórakoztatónak.

Z e n t a i (élcnek veszi s mosolyogni 
próbál ) . Jaj beh hamis magácska. Mondja 
csak. melyiket szereti jobban. Wagnert vagy 
Beethovent? Egyiket sem? No hát akkor bi­
zonyára Chopint vagy Mendelsohnt, mi? 
játsza a Mondschein szonátát ? I gy-e gyö­
nyörű . . .  az ember lelke belemerül az is­
teni hangokba . . Be mi lelte?

I I u s (helyet változtat és hátat fordít 
neki): Engem ugyan ne tartson bolonddá, 
tudja, én nem szeretem se Wagnert, se 
Beethovent, se Chopint, se Mendelsohnt. Ha 
maga gyönyörűséget talál a Mondschein szo­
nátában én nem bánom. Avval sem törődöm, 
ha belementi lelkét a hangok áramába, csak 
tessék ! Be énnékem hagyjon békét, érti ?

Z e n t a i (örömrepesve) : Hát nem zon­
gorázik ? (Magában.) Pompás kis lány. (Fenn­
hangon.) Haragszik ?

1 I u s (duzzogva) : Haragszom.
P I u t ó úgy tesz mintha szundikálna, 

de nem állhatja meg. hogy a farkát ne csó­
válja csendesen, elégedetlen, mintha gon­
dolná: messze vagytok egymástól.

A nap meggondoltan nevet rossz phy- 
siologus vagy te Plútó.

Z e n t a i (meleg hangon): Be ne ha­
ragudjon. hisz nem akartam bántani, bocsás­
son meg. igen ?

llus . . . . .

Z e n t a i átöleli a fatörzset s kúszni
kezd.

I l u s  megfordul s érdekkel nézi a 
I •csikót,* mely a szántáshoz nincsen szokva.

Plútó figyel . . .
Z e n t a i szerencsésen fölér, leül llus 

mellé, aztán összekulcsolja a kezeit és komi­
kus esdéssel néz rá.

l l u s  (kacagásba tor ki): Mondjon már 
valami okosat.

Z e n t a i (vidáman): Tehát megbocsát : 
hála az égnek. Ennek az örömére mondok 
már valami okosat: teljesen boldognak érzem 
magamat.

II u s : Ez nem volt bizony okos (pat- 
hossal.) Mit mondott Solon? Solon azt 
mondta, hogy ne mondj halandót boldognak, 
mig életének alkonyát szenvedésektől meg 
nem érte.

Z e n t a i (visszahökken, ijedten vizs­
gálja tépett zubbonyát, magában): Oh, Jupi­
ter segíts, a bölcsészethez van hajlama. Jajj 
beh kár ezért a szép kis lányért. Hamar 
csak. mit feleljek erre? (Húshoz bölcs fon­
toskodással) : fcs mit mond viszont Scho­
penhauer?

l l u s  (bámult): Mi közöm mar meg 
Schopenhauerhez ?

Z e n t a i (könnyebben lélegzik): Hát 
nem olvasta a Schopenhauert ?

l l u s  (unottan): Hírét sem hallottam
’ soha.

Z e n t a i (még mindig tapogatódzik)
I Hát akkor honnan vette ezt a csúf soloniadát ?

l l u s :  Az nem csúf. Zentai néni 
I mesélte.

Zentai (erélylyel): Meg fogom jövőre 
I tiltani a nagymamának ilyeneket . . .

l l u s :  Maga nem fog a nagymamának 
semmit megtiltani. A nagymama azt teszi, a 
mit akar és jónak lát. tudja. A nagymama . . .

Zentai (kötekedik): Az az én magy- 
mamám. hát magának nincs nagymamája, 
hogy az enyémre veti a szemét ?

11 u s : Be volt bizony, sőt azt hiszem 
J kettő is. Mindkettő meghalt, nemsokára a 
, mama is. egyedül én maradtam a szegény 
j apusnak

Z e n t a i  (alkalomszerű arcot vág. kis 
I idő múlva szent bizalommal) : Tehát nevelö- 
j intézetben nőtt fel ?

l l u s :  En ? Mi jut az eszébe ? Mindig 
az apus mellett voltam : nevelőnőm is volt, 
de már nincs, hála Istennek. Szegény Fráu- 
lein Hermengilde . . .

Z e n  t a i : Mi-i ? Her-men-gil-de ? Brrr.
I I u s : No mit hüledezik? Szegénynek 

nagyon meggyűlt a baja velem. Pedig olyan 
i jő teremtés volt, csak egy kicsit érzelgős, a 
[ miért is nem fért össze velem. Úgy szenve­

dett az áldott lélek a »romantikában*, mint 
más közönséges halandó körülbelül idegrán- 
gatásban. Kedvenc dala a »letzte Hőse vala,. 
melyet mindig oknélküli kétségbeeséssel
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egyházi beszéd volt. A magyar szónoklatot 
Gosztonyi Jenő kurdi leszkész tartotta.

Be nem tartott köztisztasági ren­
delet. Hogy a mi derék közönségünkön in­
dolencia dolgában nem tesz túl egyetlen 
magyar város közönsége sem, azt már régen 
tudjuk, de hogy most, veszély idején, mikor 
a kolera közeledése rémületbe hozza egész 
Európát, szántszándékkal és vétkes könnyel­
műséggel igyekezzék megakadályozni a rend­
őrség által foganatosított üdvös közegészségi 
és köztisztasági intézkedéseket, azt mégsem 
hittük volna. Arról van szó, hogy épen a 
város lakosságának l e g e l ő k e l ő b b  kö­
reiben nem tartják meg a köztisztasági ren­
deleteket. Így — hogy többet ne említsünk 
— a rendőrkapitány tekintettel a fenyegető 
koleravészre fölszólitotta azon házigazdákat, 
kiknek házában v a d v i z á r o k fö lé  épí­
t e t t  árnyékszék van, hogy ezeket pusztit- 
tassák el s építtessenek helyettük emésztő­
gödörrel biró árnyékszékeket. A házigazdák 
nagy része rá sem hederitett e fölszólitásra 
s most a rendőrségnek k a r h a t a l o m ­
ra a 1 kell elpusztittatnia e kolerafészkeket. 
Volt alkalmunk látni azon házigazdák név­
sorát, kik ellen a rendőrség kiküldte a kar­
hatalmat, s nagy megdöbbenésünkre a város 
leggazdagabb és legelőkelőbb polgárainak 
neveit találtuk ott. azokét. kik esetleges ko­
leravész idején leghevesebben támadnák meg 
a rendőrséget s minden felelőséget erre ró­
nának. A rendőrség kíméletlen szigorát csak 
helyeselhetjük, s üdvös működését a sajtó 
kötelességénél és jogánál fogva részünkről 
avval fogjuk támogatni, hogy jövőre k i í r ­
j u k  azon embertársaik iránti és polgári 
kötelességüket feledett házigazdák neveit, kik 
elég lelkiismeretlenek a köztisztasági rende­
letek betartása elé akadályokat gördíteni s 
igy esetleg százak, sőt ezrek életét ve­
szélyeztetni.

Öngyilkosság B a l á z s  János sza­
bolcsi illetőségű 70 éves ember nem tudta 
már bevárni azt a csekély időt. mit a gond­
viselés számára tán még föntartott. Szom­
baton délután elment a budai külvárosi 
temetőbe s ott egy rozoga pisztolylyal agyon 
akarta magát lőni. Egy véletlenül arra cir­
káló rendőr azonban megakadályozta szándé­
kában s az öreg öngyilkosjelöltet a város­
házára kisérte, honnan, miután előbb jól a 
lelkére beszéltek, hazaküldték. Balázs János 
útnak is indult haza felé, de útközben meg­
gondolta magát s vasárnap délutánig a me- 
szesi puszta közelében tartózkodott. Este

• felé itt beugrott egy kútba, melyből már 
í csak halva húzták ki: Holttestét boncolás 
I végett beszállították a budai külvárosi temető 
I boncoló kamrájába.
í Jubileum. Bátorfy Lajos a »Zalai 

Közlöny« szerkesztője f. hó 1-én szűk baráti
' körben ülte meg szerkesztői működésének 

25-ik évfordulóját. Az ünnepélyre csak a 
I közel vidéken lakó munkatársak voltak hi- 
1 vatalosak, kik majdnem teljes számban je- 
; lentek meg, és este a »Hungária* szállodában
• találkoztak. A második fogásnál megeredtek 

a tosztok árja, melynek mindegyike az ün-
í népéit érdemeit méltatta. A kedélyes baráti 
' társaság egész a reggeli órákig együtt tartott.

Az uj pénz. a korona arany első 
példányai f. é. október 4-én kerülnek forga­
lomba. A legelső példányok ö Felségének 
fognak átnyujtatni. ki e napon üli nevenapját.

Jogtalan elsajátítás. Weisz Jenő 
pécsváradi lakos egy böröndöt vesztett el a 
napokban, melyben különféle aranyékszerek, 
ruha és egyéb értékes tárgyak voltak. A bő- | 
röndöt S z e n t e n d r e i  Mihály kocsis találta i 
meg. ki azonban a helyett, hogy jelentést ' 
tett volna erről a rendőrségnél, megtartotta . 
a böröndöt, sőt tartalmának egy részét érté- : 
kesitette is özv. V o j t e k Mihályné pálya- j 
utcai kocsmárosnénál. A rendőrség mindket­
tőt letartóztatta. Vojteknét azonban ismét 
szabadon bocsájtotta. A büntető eljárást ez 
ügyben megindították.

Halálozások. Miklós György, kottáéi 
földbirtokos, volt somogy vármegyei árva­
széki elnök és országgyűlési képviselő meg- | 
halt folyó hó 3-án. S z m o d i c s  Ödönné i 
született Leposits Róza hosszú szenvedés j 
után meghalt életének 23-ik évében Kapós- '

; váron. Nyugodjanak békében.
Beküldetett. Múlt számunkban e cim 

alatt közölt levélre a következő választ kap- i 
tűk : Kedves barátom ’ Becses lapodban Mun- i 
kácsy Lajos becefai lelkész úr levelét közöl­
ted, amely levélben annak Írója — ha jól 
megértettem — holmi tanácsok osztogatásá­
val foglalkozik. Közölted a levelet, de szer­
kesztői megjegyzéssel, melyben benne volt 
már az én feleletem is. A megjegyzés végén 
pedig azt irod. hogy "kiadtuk, hogy alkalmat ; 
adjunk a »P. F.«-nek a feleletre, ha ugyan 
akar rá felelni.* Hát kedves barátom. — mi­
vel én is a te elvedet vallom abban, hogy a 
támadásra ott feleljünk, ahol az megjelent, 
— arra kérlek, tedd ki a lapodban, hogy — 
nem akarok rá felelni. Üdvözöl kollégád 
llaksch Lajos a »P. F. szerkesztője.

Legújabb.
A király Pécsett Általános megdob- 

ber.ést és sajnálkozást keltett városszerte 
az a szombaton érkezett hivatalos sürgöny, 
mely hírül hozta, hogy a Pécs környékén 
szept. 15-től 21-ig megtartandó h a d t e s t ­
g y a k o r l a t o k  elmaradnak, minek kö­
vetkeztében a király sem jő városunkba. Az 
általános levertséget azonban csakhamar lel­
kes öröm váltotta föl, midőn vasárnap híre 
futott, hogy az aznap a belügyministerium- 
tól leérkezett újabb hivatalos értesítés sze­
rint a király mégis lejö Pécsre a minden 
körülmények közt megtartandó hadtestgya­
korlatok megtekintésére. E sürgöny szerint 
O Felsége e hó 12-én érkezik városunkba. 
A részletes programúi a következő :

0  császári és apostoli királyi Felségé­
gének a folyó hóban a 9. és 4. hadtestek 
gyakorlataihoz való legfelsőbb utazására vo­
natkozó programm.
Szeptember 12-én hétlön Darány-Póca.

Reggel 5 órakor reggeli a vasúti kocsi­
ban.

Reggel 8 órakor megérkezés Bárányba. 
Fogadtatás a pályaudvaron a hadtestparancs­
nok és a hatóságok fejei által. (A hátaslovak 
8 órára a pályaudvarhoz vannak rendelve.) 
Legf. megszemlélése a lovas hadosztálynak 
Istvándynál. Szemle után utazás Pécsre (1 óra 
15 perc tartammal, i Béjeuner a vasúti kocsi­
ban. Fogadtatás a pályaudvarban a minister- 
elnok és a hatóságok fejei által.

Délután 2 órakor fogadtatás a legf. 
szálláson. Korlátozva a püspökre és papságra. 
Baranyavármegye küldöttségére, a polgármes­
terre és a városi képviseletre.

Este l> óra 30 perckor ebéd. 
Szeptember hó 13 án kedden Pécs.

Megszemlélése a 31. gyalogsági hadosz­
tálynak.

Este 6 óra 30 perckor ebéd.
Szeptember hó 14-én szerdán Pécs.

A honvédcsapatok megszemlélése.
Este 5 óra 30 perckor ebéd.
Este 7 óra 51 perckor elutazás külön 

vonattal Pécsbe.

Felelős szerkesztő s laptulajdonos

le* JEI I L  E  R  M  I H  Á L.Y.

intonált. Szerette az olyan regényeket, me- - 
Ivekben az izgatott lépéseket puha szőnyegek ! 
fogják fel, a hol a hős égnek forgatott szemek- ! 
kel verdesi mellét és úgy vall szerelmet egy ; 
kékszemü, aranyhaju, eperajku, szilíid termetű 
leánynak.

Z e n t a i nevet, hogy csak úgy recseg : 
belé az ág.

P l ú t ó  idegesen kerülgeti a fát, izga­
tott lépéseit elnyeli a puha pázsit-szőnyeg.

11 u s (folytatja): No és a tanítással 
mennyit bajlódott szegény. A történelemnél 
nem tudtam fölfogni, mi közöm nekem azon 
emberekhez, a kik századokkal ezelőtt éltek 
s miért vagyok én köteles az ö bolondságai­
kat könyv nélkül tudni. A nyelvek tudomá­
nyát meg épen nem tudta belém verni: azon 
a véleményen voltam, hogy mivel az emberek 
folyton okosodnak, — Hermengilde kisasz- 
szony szerint, — hát okvetlen be kell követ­
keznie annak az időnek, mikor elfogadnak 
valami internationális nyelvet, melyen aztán 
a világ összes nemzetiségei társaloghatnak 
egymással. Hát várok addigra.

Z e n t a i  (tragikusan sóhajt): Bár én 
is úgy gondolkodtam volna ; nem magoltam 
volna be egyszerre ót nyelvet.

I I u s : Maga borzasztóan művelt . . .
Z e n t a i  (magában): No azt sem hit­

tem volna, hogy még akadok az életben 
előkelő lényre, a ki engem borzasztóan mű­
veltnek tart. Ez még nem történt velem.

I I u s : Zentai néni azt mondta, hogy 
maga j I tud lovagolni. Igaz?

Z e n t a i  (hévvel) A mit a nagymama 
mond, az mindig igaz, neki mindig igaza 
van. (Magában.) Még akkor is, mikor azt ál- I 
litja. hogy itt az ideje, házasodjam meg.

1 1 u s : Látta a Báró lovamat?
Z e n t a i :  Mondja hány éves ?
I I u s: A Báró? Hát mit tudom én?
Z e n t a i  : Dehogy a Báró. Maga.
I I u s : Hány óra van ?
Z e n t a i :  Trompf akar ez lenni ? Tiz 

perc múlva tizenkét óra.
I I u s : Hát én tiz perc múlva 18 éves 

leszek.
Z e n t a i :  Már? No ennek örülök.
1 1 u s : Minek örül ?
Z e n t a i :  Hogy mellette vagyok, a mi- 1 

kor 18 éves lesz. I
I 1 u s : Ugyan miért ?
Z e n t a i  (megfogva a kezét): Mert an­

nak. aki egy hölgygyei együtt időzik az ilyen 
ünnepélyes alkalomkor, annak joga van öt 
megcsókolni.

P I u t ó hegyezi a fülét és csendesen 
morog.

I I u s: Szörnyűség ilyet mondani! Soha 
életemben ilyen jogokról nem hallottam. 
Dejszen ehhez nékem is van szavam, azt 
csak helyben hagyja?

Z e n t a i :  Hogyne. Hanem ugye ez a 
»szava« szintén ilyen helybenhagyó termé­
szetű lesz ?

I l u s :  Olyan nincsen. Es tudja meg. 
ez nem szép. velem ilyen tréfát űzni . . .

J ezt nem vártam, ez csúf, nagyon csúf dolog, j

Z e n t a i  i ártatlan arccal) : De mi van 
abban olyan rémséges. ha kérem, engedné 
meg az usus kedvéért, hogy megcsókoljam 
. . . csupán az usus kedvéért.

I I . s: Most már csak azért sem.
Zentai: llát ha nem a szokás kedvéért, 

akkor igen ?
I l u s  elpirul) : Ha Zentai néni ezt 

hallaná.
Z e n t a i  (gyöngéden) . Mért nem hívja 

nagymamának ?
I l u s :  Hisz az elébb mondta csak, 

hogy . .
Z e n t a i : Hogy mivel magának már 

egy nagymamája sincsen, hát tekintse az 
enyémet a magáénak is.

I l u s :  De ezt nem mondta.
Z e n t a i (közelebb húzódva) : Hát 

most mondom. En biztosítom, a jó öreg asz- 
szony nagyon fog örülni. Maga is szereti öt. 
ugy-e?

I l u s :  (hévvel) Nagyon.
Z e n t a i : (halkan) Az unokáját is. azt 

a léha fickót?
I l u s :  (habozva, alig hallhatóan) Ki­

csit . . .
P I u t ó gyanúsnak találja a suttogást, 

gyorsan Iclemclkedik, s dühösen néz Zentaira.
Z e n t a i extasisba jón, llust egy perc 

alatt átöleli. Mielőtt azonban szándékát vég­
hez vinné, azaz megcsókolná, Plútó hirtelen 
felugrik. Zentait megragadja a lábánál s le­
rántja u faágról.

Tableaux ’



683. sz./b. v. 1892. 4152

Á r v e r é s i  l i i r d - e t m é z x y -
Alulírott kiküldött végrehajtó az. 1881. évi LX. t. 

c. 1<>2. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a pécsvAradi kir. jbiróság 44)69, p. sz. végzése által 
Hahn Jakab ófalui lakos végrehajtató javára

L i p p e r t  J  á n o a
ófalui lakos ellen 100 frt — kr. töke, ennek 1887. ! 
nov. 21-tól számítandó 8 százalék kamatai és eddig 1 
összesesen 35 frt 27 kr. perköltség követelés erejéig . 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag j 
lefoglalt és 44)0 frt — krra beesült világos, vörös. | 
fehér, cifra tehén, setét pej kanra ló, hosszú vastag 1 
teng. koisi felszerelve, tiszta búza, rozs és szalmából I 
álló ingóságok nyilvános árverésen el adatnak.

Mely árverésnek az 434)5. 892. p. sz. kiküldést j 
j rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Ó- | 

faluban, alperes lakásán leendő eszközlésére 1892. 
szeptember hó 13-ik napjának d. u 1 órája határ- i 
időül kitüzetik és ahhoz, a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy ' 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t. ez. 107 $j-a értelmében a legtöbbet gérönek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881- 
évi LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek sze­
rint lesz kifizetendő.

Kelt l'écsváradon, 1892. évi augusztus 30-án. 

G y im ó th y  J á n o s  kir. bírósági végrehajtó.

„ Nem zeti kávéháza*4
Pécsett.

Minden s z o m b a t o n  F a r k a s  
S á n d o r ,  minden k e d d e n  D a ­
r á z s  M i s k a  és J ó n á s  J á ­

n o s  jól szervezett zenekara
z e x x e e s té l3 7 - t

K ezdete este fél 9 órakor.
JA n. t. vendégeimnek figyelmébe ajánlom 

saját termésű kisskókói palackboraimat

C3

I I  é p t á x l a t !

Dedejan Jack  konstantinápolyi követségi titkár műtárlata, mely a 
legjelesebb mesterek e r e d e t i

olajfestm ényeit
tartalmazza, valamint m á s o la to k a t  is. rövid időre városunkban,
a Széchényi-téren, a központi takarékpénztár épületében

rendeztetett be elárusitás végett.

Minden egyes kép becsértékén alól 50 százalékkal kapható. A tárlat 
megtekintésén' a n közönség tisztelettel megltivalik.

o  
§ 1

O--

Nvitva: d. e. 8 — 12-ig d. u. 3 —- 8-ig.

Hirdetmény.
A nélt. Cséby Rozina hagyaté­

kához tartozó, Pécsett, a Széchenyi- 
téren Itt. sz. alatt fekvő házban az

em eleti lakás,
mely áll négy utcai és 2 udvari szo­
bából és a mellékhelyiségekből, va­
lamint 5 pár lóra való istálló, úgy 
kocsiszín bérbe azonnal kiadó.

Értekezhetni HíIRVÁTH ANTAL 
hagyatéki gondnok ügyvédi irodájá­
ban Ferenciek-utca 25. szám alatt.

H  é p t a x l a t !

B4 ■ . 1873. 
'.rdom-érem.

Bpest, 1885. 
Xagydiszokl.

Zágráb 1891. 
Díszoklevél.

Eszék. 1589. 
Díszoklevél.

X.-Palánkán. 
1887. Ar.-ér.

lsttT.Londft,
Díszoklevél

csász. és kir. kizárólag szabadul tn.

első szerémi portland-cement é« vízhatlan méazgyár
Beocsinban.

K özponti iroda ós raktár : Budaposten, V., R udolf-rakpart 8.
:.i ttija t építész és építőmester urak. építkezési vállalatok, földbirtoko- 
; ,,k. községi és egyházi elöljáróságok, valamint a nagyérdemű építő közönség 

becses figyelmébe saját gyártmányú

Portland-cement és vízhatlan meszét,
« n*ior egyenlő jó minőségben szállítta tnak . — Árjegyzékek » 

m agyarázat k ívánatra készséggel megknldetik 388í-
;t

| , • t . . • ] • I ■ j1 Szeged 1878 1
lirdein-érdem 1

rtesités, '■
oo Mintán ó r a -  é s  l á t s x s r ü x l e t e m e t  
Q igen kedvező föltételek mellett d . illetőleg átadni szándé-

8  kozom, ennek következtében áruimat b c s x e r x é s í  
á r o n  is eladom és igy kedvező alkalom nyílik a leg- 
jutányosabb vásárlásokra.

8  Számos megrendelést kérve vagyok tisztelettel
W u rste r  A ntal

órás és látszerész.
Egyúttal tudatom, hogy Radonay-utca 1. szám alatt 

egy legjobb állapotban levő kis e m e le te s  h á z  
(4 szoba konyhával) kilátás a sétatérré, eladó. I gyanitt 
f. évi novembertói egy lakás (4 szoba koayhával stb.) 
kiadó. I
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Pályázati hirdetmény.
A pécs - székesegyházi énekkarnál megüresedett

" b a s s i s t a  k a x é x i e l x s s
állásra pályázat hirdettttik. Ezen állás jövedelme: évi 
6 0 0  frt, mely összeg minden 5 év után 25 írttal sza- 
porittatik, és 24 méter tüzelőfa.

A pályázni óhajtók megkéretnek, hogy előre be- 
kiildvén folyamodványukat, a f. 181)2. évi szeptem ber 
hó 28-án tartandó énekpróbán megjelenjenek.

Pécsett. 1892. augusztus 30-án.
G latt Ignácg 415 1 székesegyházi énekkarvezető.

ÜCOOOOOOSOOOOOQOOOOOOOOOC

^ F E R E N C  JÓZSEF G Ő Z F Ü R D Ő ^
.V’) ’v'í. X’ccB e 't, O rszáF 'tat

-SEf elhatároztam. ltogv
Több oldalról kifejezett óhajtásnak eleget, téve,

K f t

F erenc  Jó zse f gőzfü rdőm et

A i r  
I > ' bocsáj

a nagy gyakorlatok alatt vasárnap
u r a k n a k

íjtom
Pécsett, augusztus hó 31-én.

délutánokon 
rendelkezésére

PINTÉR JÓZSEF
a Ferenc József gőzfürdő tulajdonosa.



Pécsi kir. táblai értesítő.
I. P o lg á ri tanács.

s s y
III.

B .

1090. Dávid I’. -  Vilii J. 250 frt.
1983. Kollarics L. — Koncsár J. s t. 124 frt.
1986. Bak J. — Németh M.-né s t. 75 frt.
2249. Czéh L. Makó .1. 60 fit.
3346. Özv. Bagoly I’.-né — Tamaska J. s t. som. visszh.
3361. Rill J. — Volk Gy. som. visszh.
3388. Poszavecz J. — Gorsics F. som. visszh.
3414. Kovács J. — Kovács I. som. visszh.
3461. Katona J. — Kiss P. som. visszh.
3680. I'ölöskci T. - Micskci J. s t. 100 frt.
4152. Németh J. Beseczkó K. 200 frt.
4240. Kis J. — Hasz .1. s ínye 102 frt.
4437. Gciringcr s t. cég — Tóth J. s t. 63 frt.

T  o 1 n a y  A n t a 1.
V.

173. Povázsay S. — ifj. Mcrkly A. s t. 1329 frt.
532. Vészi J. s t. — özv. Vészi F.-né örökösödés.
996. Landor F. • - Bahady K. számadási per.

3899. Klein H. — Kocsis J. 100 frt.
4393 Schvabach Zs. G. - Günsbcrger B. 794 frt.
4434. Néhai Novák M. csődtömeggond. — Porges B. megtámad; 
4503. Roscnthal B. fiai — Zattarin I. 450 frt.
4508. Túrna V. — Krisztián J. s t. kercsk. per.

III.
540. Szigetvári segélyegylet — Büchlcr S. s  t. 322 frt.
688. Pap I. s neje — Kis Pál T. 100 frt.

1623. Stcrn J. — Hetiinger M. 31 frt.
3254. Grancr s t. — Bicr E. 156 frt.
3566. Armuth N. — Mózes H. 79 frt.
3593. 'Pauszig Zs. — Kellcr M. 179 frt
3570. Veidinger F. — Eisner A. 305 frt.
4035. Pesti F. s t. — Hemer A.-né 300 frt.
4137. Szccsci I. - Kocsis Kis J. 80 frt.
4401. Szcifricz A. - Dimovic K. 299 frt.
4510. Jusztus M. — Bergcr F. 395 frt.
3770. Andcrlar M. s neje — Rommer M.-né s t. 136 Irt.

U . P o lg á ri tanáos.
K i s s f a l u d y  I m r e .

III.
2006. Deutsch J. s t. — ilj. Frank J. s t. 500 frt.
2409. Frohncr s t. cég — Csetinácz Gy. 64 frt.
2410. Hoyek M. — Roscnthal B. fiai cég szerződés teljesitése. 
2421. Bakó S. — Bakó J. végr.
2530. Deutsch A. s t. — Bárdió M. 260 frt.
2606. Erdinann H. — Muth J. s t. 111 frt.
2610. Takács E. Biró M. 300 frt.
2615. Bölcskey I. — ifj. Dobos J. 200 frt.
2671. Kovács J. - Dongó F. 72 frt.
2675. Horváth Gy. — Fal P. s t. 277 frt.
282*. Vadász J. — Boncz B. s t. 137 frt.
3454. Zalamcgyc árvaháza — Zadravccz I. s t. 174 frt.
4454. Boros I. Kelé I. végr.

P i 1 c h A n t a l .
III.

1189. Skoda M. s t. — Skoda J. 424 frt.
1194. Foltz G. — Szakadáth n.-község bírája 90 frt.
1291. Schmicdt K.-né -  Vcnczcl M. s neje 100 frt.
1294. Némct-Bóly község Eiszncr B. s t. 82 frt.
1303. Órfü község — Spilzcr M. 65 frt.
1467. Sancsics K. - Dewcntics T. s t. 83 frt.
1487. Licbhamer J. - Licbhamcr T. s t. 688 frt.
1573. Balázs J. s t. Krciszlcr II. 223 frt.
1581. Simics T. — Flicgl M. 75 frt.
1625. Steril M. Belgrád A. 128 frt.
1822. Készlcr Gy. Valcz A. s neje 350 frt.
ISIS. Sarccz L. Kranicz Gy. 61 frt.
3681. Szokoly P. - - Benyovszky L. 330 frt.

2326. 
2360. 
2397. 
4010. 
4116. 
4118 
4119. 
4153. 
4293. 
4344. 
4396. 
4458. 
2455. 
2495.

277 1. 
2866. 
2874. 
2943. 
4461.

is.3486. 
356)5. 
3575. 
3599. 
3776. 
3832. 
4041. 
4436. 
4441. 
44«17.

G r a f f K á r o 1 y.
III.

Kaufman J. cég — özv. Wcisz Jné végr. 
Bcrtin M. Tadiánov K. tkv.
Eizner .1. Hclfcnbein M. tkv.
Kincstár — Bró Tallian D. tkv. 
Szünstcin A. s. t. Szünstcin F. s. t. tkv. 
Mullcr J. — Schöffer I. s. t. tkv.
Prusch J. - Schöffer 1. neje végr.
Kiss F. Kiss J. s. t. - tkv. 
özv. Zsidov Iné — Pajtók M. s neje tkv. 
Fekete Gy. s neje — Szabó P. tkv. 
Kincstár — Holub O. s. t. végr.
özv. Ambruszt Jné 
özv. Bunkó Nné 
Földes Szabó Gy.

B

— Sumann L. tkv. 
Gutmann L. s neje tkv.

- Horváth J. tkv.
» c z A I a j o s

Sörös S. Nagy J. váló. 
Werstróh E. Fcik J. váló. 
Bognár L. ifj. Tóth J. váló. 
Stcincr J. — Engcl B. váló. 
Berkes K. Zakányi J. váló.

Dr. Reinanóczy F. 
Ifj. Bcrnhardt M.-né 
Hcninger E.
Kovács .1. s 
Fogta A. -
Mamel J. — Ilofakkcr J 
Guth J. — Slang I

111
Ács Szőke J. 100 

Scháffcr II. 500 
Heningcr J. 129 frt. 

neje -  Bosnyák M. s t. 2< 
Frank R. 30 mérő gabona.

s t. 222 frt. 
1(X) frt.

Edclényi P. Nagy P. 135.
Friedrich J. llamlck M. s  neje 106 frt. 
Visnics T. - Turck I. 61 frt.

III. B üntető  tan aoi.
P u I c z I m r e .

331. Auth G-né s t. becsületsértés.
374. Gerzti I.-né becsületsértés.
454. Bölcslöldi J. becsületsértés.
455. Somogyi J. s t. könnyű t. sértés.
570. Láng M. becsületsértés.

2396. Varga M. szándékos emberölés.
2397. Horváth Szabó Gy.-né szánd, emberölés. 
2403. Droblyanovics J. s t. gyilkosság.
2435. Ifj. Csodás I. s t. súlyos t. sértés.

III.
309. Krámcr M. rágalmazás.
440. Tóth J. rágalmazás.
497. Benedek J. s t. rágalmazás.
538. Stallcnbcrgcr J. rágalmazás.

2411. Tabuk Gy. s neje vagyon rongálás.
2422. Szalay J. rágalmazás.
2423. Hobor A.-né lopás.

B a b i c s M i h á l y .  
V.

769. Horváth Baranyai .1. lopás.
812. Márkus A. hamis vád.
838. Schrancz J. s t. rablás.

1818. Ifj. Koistof Á. s t. okirat hamisítás.
1903. Marcsccz M. lopás.
2382. Szcszvecsán J.-né s t. zsarolás.
2444. Zsuzsics I. halált okozott t. sértés.
2455. Trapp J. s  t. könnyű t. sértés.
2159. Tóth V. s t. súlyos t. sértés.

III.
1822. Dömse J. s t. könnyű t. sértés.
1861. Lukács J.-né súlyos t. sértés.
1872. Kertész Gy. s t. orgazdaság.
1873. Varga S. könnyű t. sértés.
1928. Fclber F. s t. súlyos t. sértés.
2140. Kcszcricz J. s t. lopás.



I^ en ja tye l J ó z s e f
D A L C S A R N O K A

a Hiltlyii-vrndéglő nyári helyi^égvben.

Ma és minden nap nagy daltársulati elő­
adás ujonan szerződtetett tagúk téllépté­
vel. A társulat 12 tagból áll. 5 férli, 7 nő. 
L eg k ö ze leb b : A I .E X A X Itl 111 l'A M U 'T I­
KI MA. basbeszélő mimikám Viaszfigurák 
életnagyságban. IldEEMAX lídZSIKA 
világhírű keringő - dalmüvésznő a bécsi 

Konacber-féle orphetimból.
S z a b a d  b e m e n e t .  — K e z d e te  8  ó r a k o r  

v é g e  12 ó r a k o r .
Kegyes pártfogásért esd tisztidénél 
113S. L en g y e l Jó z se f  igazgató .

C o g n ac-q u in t-k iv o n a t.
Kitűnő, egészséges. es tar 

tál inas cognac 1 illanat alatti 
készilésére, mely a  valódi 
francia eognac.tól semmiben 
sem különbözik, ajánlom  e 
jón ak  b izon yu lt külön!*-, 
gességet
Ára 1 ki < nak • lé| I 0 liter 
cdgiiac készítéséről Ifi Irt o. é. 
Készítési utasítás ingyen mel­
lékeltetik L egjobb sikerért 
és e g észség es  g yártm á­
nyért kezoskedem .

V e n d é g lő  á tv é te l
Van szerencsém a

K i r á l y  u t c a  15 s z á m ú
n. t. közönségnek becses tudom ására  hozni, m iszerin t a 
H a t t y ú  - é p ü le tb e n  lévő ezelő tt

S p ir itu sz  m e g ta k a r ítá s
érhető el foliiltiiulhatallnn p álln k aerösitö  k i­
von atom  iltnl : ez az ilad k n ak  kellem es, erő­
teljes ízel ád és csakis nálam kapható. Ára k ilón­
ként 3 Irt 50 kr. (fiOO-lOOO literre használati 
utasítással együtt.

E különlegességeken kívül ajánlom még vala­
mennyi ossenciám at, rum, szllvap á lin k a , 
törk ö ly , IükeserU, valamint a Ifi. zö likőrök, 
sz e sz e s ita lo k , e ce t és  borecet készítésére 
felü lm ulhatlan  m inőségben. Készítési u tasítások  
ingyen m ellékelte tnek .

■ ■ ■ ■ ■  Á rjegyzék ek  ingyen . ■ ■ ■ ■ ■
Egészséges gyártm ányokért kezességei vállalok.

POLLÁK KÁROLY FÜLÖP
essenczia - különlegességek gyára l’HÁUn-ban 

(Tisztes képviselők kerestetnek.)

I

S a t t l e x - f 3 l e  e t t e r i x i e t
a hozzá tartozó á r n y a s - h ű v ö s  u d v a r i  k e r t h e l y i s é g g e l  együtt bérbe vettem és 
azt a legcélszerűbben berendezve, tovább vezetem.

Bő tapasztalataim , melyeket e téren főpincéri minőségben a nagyvárosi elő­
kelő vendéglőkben 10 éven át szereztem, továbbá azon szilárd elvem, hogy t. v en ­
degeimet mindenkor Í z le te s  é s  o lc s ó  é t e l e k k e l ,  valamint h a m i s í t a t l a n  k i tű n ő  
i t a l o k k a l  előzékeny ügyelem mellett kiszolgáljam reméllenem engedi, hogy vál­
lalatom a nagyra becsült közmegelégedést tartós időkre kivívni fogja.

Midőn még mérsékelten számított árért h a v i  k O 3zt kiszolgáltatására a 
helyiségemben úgyszintén a házon kivid is, nemkülönben l a k o d a l m a k ,  b a n k e t ­
t e k  s egyéb t á r s a s - e s t é l y e k  rendezésére vállalkozom, esedezem a n. é. közön­
ségnek szives pártfogásáért.

Pécsett. 1892. julius hó.
Kitűnő tisztelettel

K R O N  M IH Á L Y
vendéglős.

4< M>9
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Legérdekesebb s legtartósb értékű ajándékok!
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F öü zlet:
Kitály-(fő)-utcza, a „H a 11 y h“-épületben. PÉCSETT M ű h ely :

Király-(fő)-utcza, M e s t r i c s-féle házban.

T X ajij v í i l a « z t é l t
a legújabb és legfinomabb ékszer, arany­
tárgyak, órákból, valamint gyári raktál' a 
legszebb francia és berndorfi chinaeziist 

tárgyakból.

1 0 6 .  f i z n n i .
finom Renaisance salonóra amerikai diófa- m 
szekrényben és cuiverpoli diszitménynyel w

Á r a  2 4  f ’n .
W ,.-'

1 O .> . s z : i i n ,  y
14 nap járó és ütő ingaóra csinos fénye- 

zett diófaszekrényben.

j L r a  1 4  f r i .
* 5 0 .  s z ú m ,

Renaisance inga óra. járó és ülő mii­
vel, pontosan szabályozva.

Á r a  > f r t .
1 0 9 .  w x á m .

gyümölcs és virágtartó, valódi ezüst­
ből 7 0  frt, finom chinaeziistbő 

i» O  f r t .

teljes Moccakészlet 6 személyre, va­
lódi ezüstből

3 0 0  í r t .
ugyanaz finom chinaeziistből

6 0  f r « .
X X O .  H z ú t n ,

finom asztali állvány virágtartó­
val a legjobb chinaeziistből,

1 »  f r t .
X <  >T . JSZÍIIÍI.

pontosan szabályozott ébresztő 
óra állanytokban

a  í r t .

Kiváló tisztelettel

IV a jg y  v í i la w z tó l í  
magyar diszékszerekben, u. ni. kardok, 
m entekötök, övök, gom bok, stb.

I ^ á r i w i  I n t M R e r e k
gyári főraktára.

Legjobb szem üvegek, k önynyen  
|ülö orrszoritók, lá tcsövek  stb. 

f i á j á t  v e s n ö k i  m a ­
t e r e m .

w* - 
Jffí f

**»• *

Egy csinos monogram
15 kr.

Egy latin Ildii
4  kr.

Továbbá készítek bélyegzőket, pe­
csétnyomókat. címereket, stb.

< >raJa.A ’ila M < > k a i
azonnal és a legolcsóbb árak szerint 

készítek.

Egy óra-iiveg ára
15 kr.

Egy mutató ára
5 kr.

Egyjjórarilgő órába téve
6 0  kr.

Mindennemű ódon arany  
és ezüst tárgyak at leg m a ­
gasabb értékben veszek, 
v a g y  cserében uj tá rg y a ­

kért átveszem .

Ó ráknál 
5 évi jó tá llá s t

n y ú jto k .

Pontos és szolid kiszolgálás! 
A tárgyak

n

Schönwald Imre.
S z a b o t t  g y á r 1 á r  a k !

Lycetimi nyomda (Eeiler Mihály) Pécsett 1892.




